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Sutra:

Manjushri, the Dharma Flower Sutra is the foremost among the
Tathagata’s teachings. Among all the teachings it is the most
profound, and it is only bestowed at the very end, just like that
bright pearl which the powerful king long kept and then gave away.
Manjushri, the Dharma Flower Sutra is the secret treasury of all the
Buddhas, Tathagatas. Among all the Sutras it is the highest. In
the long night of time it has been guarded and never recklessly
expounded. Today, for the first time, I am speaking it for you.

Commentary:

Shakyamuni Buddha continues: Manjushri, the Wonderfu/ Dharma Lotus
Flower Sutra is the foremost among the Tathagata’s teachings. It is
the foremost teaching of all Buddhas of the past, present, and future.
Among all the teachings, all the Sutras spoken by the Buddhas, it is
the most profound, and it is only bestowed at the very end. The
Wonderful Dbarma Lotus Flower Sutra is by far the most supreme and pro-
found; there is nothing more lofty, nothing more deep. It is only spoken
for living beings at the very end. It is just like that bright pearl which
the powerful king long kept and then gave away. The mighty wheel-
turning sage king of awesome virtue wore that pearl on his crown for a
long, long time before he finally gave it away. In time, his troops were so
successful that they deserved to have it.

Manjushri, Wonderfully Auspicious Bodhisattva, the Wonderful
Dharma Lotus Flower Sutra is the secret treasury of all the Buddhas,
Tathagatas of the ten directions and the three periods of time. It is
a secret, a Dharma that ordinarily is not transmitted. Among all the
Sutras spoken by the Buddhas, it is the highest. This Sutra is above
all the other Sutras. In the long night of time, for such a long time, it
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casually explained for people. Today, for the first time, I am speaking
it for you. I am explaining the Sutra in detail for all the people in this
great Dharma Assembly. Don’t think this is an ordinary Dharma you

are hearing,

Sutra:
At that time the World Honored One, wishing to restate this mean-
ing, spoke verses saying,
Always practicing patience,
And being merciful to all,
One will then be able to proclaim
This Sutra praised by the Buddhas.
In the future Ending Age,
One who upholds this Sutra,
Should bring forth kindness and compassion
For those at home, those who have left home,
And those who are not Bodhisattvas,
Thinking, “Those who do not hear
Or believe this Sutra Suffer a great loss.

Commentary:

Shakyamuni Buddha, having spoken the above passages out of great
compassion, at that time spoke verses to elaborate these principles for
those in the Dharma Assembly. The World Honored One, wishing
to restate this meaning, spoke verses saying, “Always practicing
patience is what the great Bodhisattva cultivating the Bodhisattva Way
does. He must bear what other people cannot bear. Always practicing
patience and being merciful to all, having sympathy for all living be-
ings, one will then be able to proclaim / This Sutra praised by the
Buddhas. The Wonderful Dharma Lotus Flower Sutra is praised in unison
by all the Buddhas of the ten directions and three periods of time.

In the future Ending Age when the Dharma is about to become
extinct, one who receives, upholds, reads, and recites this Wonderful
Dharma Lotus Flower Sutra / Should bring forth kindness and compas-
sion / For those at home, those who have left home / And those
who are not Bodhisattvas. “Those who are not Bodhisattvas” refers
to those who are neither lay people nor left-home people and who do not
understand the Buddhadharma. One should be kind and compassionate
to them, in order to make them happy and alleviate their suffering.

He should take pity on such beings, thinking, “Those who do
not hear / Or believe this Dbarma Flower Sutra / Suffer a great
loss.” This is the greatest loss of all, because if you do not believe in

the Dbarma Flower Sutra, you cannot become a Buddha. If you want

to become a Buddha, you have to believe in the Dbarma Flower Sutra.
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